Тема  2.6.  Коммункативно-когнитивный подход в иноязычном образовании 
Цель:  самостоятельно познакомиться с  принципами коммуникативно-когнитивного подхода

Задачи: 
- выстроить целостную картину коммуникативно-когнитивного подхода через описание его принципов;

- усвоить особенности основных учебных приемов, лежащих в основе коммуникативно-когнитивного подхода;

- понять особенности системного содержания дисциплины «иностранный язык».

Планируемые результаты усвоения материала:
В результате изучения лекционного материала и выполнения практических заданий слушатели
-  будут уметь классифицировать принципы коммуникативно-когнитивного подхода;
- будут понимать специфику реализации коммуникативно-когнитивного подхода при организации урока иностранного языка.
 «Настоящая коммуникация не зависит от уровня (ступени) процесса обучения. Она возможна даже на основе очень ограниченных языковых средств: вспомним хотя бы язык маленьких детей, коммуникацию на языке пиджин-инглиш или эсперанто. Различия заключаются  лишь в уровне сложности или  степени развернутости плана речи, в экспрессивности и средствах риторики; тем не менее «настоящие» формы коммуникативного обучения возможны с самого начала.»

[Аксель Виелау  - профессор дидактики английского языка университета в Ольденбурге (Германия)]
Подход к иноязычному образованию определен в Общеевропейских стандартах владения ИЯ следующим образом:

· Коммуникативная направленность: способность употреблять изучаемые ИЯ в повседневном контексте, т. е. использование иностранных языков в качестве инструмента коммуникативных действий.

· Межкультурная направленность: изучение ИЯ служит не только элементарному пониманию повседневных ситуаций, но оно должно вести также к лучшему и более глубокому пониманию как образа жизни и мышления людей изучаемого языкового пространства, их культурного наследия, так и собственного мира.

Признавая существование различных методов в современном процессе обучения ИЯ, следует все же отметить, что лидирующее положение занимает коммуникативно-когнитивный системно-деятельностный подход, который во многом определяет выбор приемов, средств и форм обучения. При этом он не является вариантом какого-либо ранее существовавшего метода; характеризуется своей прочной научно-теоретической базой и целевой перспективой и включает психолингвистическую оценку самого языка как средства общения, определение условий и целей изучения для осуществления иноязычного общения.

Сущность коммуникативно-когнитивного подхода легко распознать через реализуемые им принципы организации процесса иноязычного образования. В таблице эти принципы представлены в сопоставлении интерпретации Е.И. Пассова – разработчика данного подхода в отечественной и европейской дидактике. Наблюдается единство в Европе и России в понимании сути коммуникативного подхода в иноязычном образовании.
Принципы коммуникативного подхода
Е.И. Пассов:   коммуникативности - функциональности - индивидуализации - речемыслительной активности -ситуативности  - новизны
Европейская практика:  речевой направленности - функциональности - личностной ориентации общения   -речемыслительная активности - ситуативности  новизны
Принцип речемыслительной активности
В соответствии с этим принципом, урок должен характеризоваться постоянно высокой активностью всех учащихся.  Проговаривание [простое повторение за учителем] вовсе не означает, что ученик активен.  Если активность проявляется лишь в движениях органов речи, то это - внешняя активность. Мыслительная работа всегда совершается при внутренней активности. При наличии постоянной внутренней готовности ученик «упражняется» в говорении даже тогда, когда молчит, ибо происходит внутреннее проговаривание. Необходимо учить детей отвечать про себя даже в том случае, когда спрашивают другого. 
Принцип функциональности
Суть этого принципа выразил А. П. Старков: учащиеся должны «овладеть тем, что функционирует в устной и письменной коммуникации [речевыми единицами], и овладеть таким образом, как оно функционирует.» 

Разработчики коммуникативного подхода предостерегают учителей от негативных последствий в случае, если они «увлекаются» на своих уроках выполнением заданий по переводу. Говорение и перевод есть разные виды деятельности, разные процессы, следовательно, различны и психофизиологические механизмы, на которых основаны эти виды деятельности. Некоторые лингвисты относят перевод к 5-му виду речевой деятельности.
Принцип ситуативности
Ситуативность требует, чтобы всё произносимое на уроке как-то касалось собеседников - ученика и учителя, ученика и другого ученика, их взаимоотношений. Ситуативность - это и есть соотнесённость фраз с теми взаимоотношениями, в которых находятся собеседники. Она - условие, жизненно важное для овладения говорением.

Ситуация - стимул к говорению. Следовательно, если «ситуации» не стимулируют высказывание учащегося, значит, они не являются ситуациями в том смысле слова, в котором мы его употребляем.

Ситуация - это система взаимоотношений собеседников, а не окружающие их предметы.

Вот примеры некоммуникативных заданий, взятых из различных учебных пособий (в том числе из отечественного) по ИЯ, в которых имеет место описание ситуации как системы окружающих вещей.  
1) One of you plays the hotel guest and the other is the manager. Sort out the problem and then change roles.
2) Make up a dialogue between a teacher and a student.
В данных заданиях речь идет о воспроизведении ранее заученных стандартных фраз. Повторное воспроизведение на уроке подобных диалогов скучно и бессмысленно, поскольку локальная проблема планирования больше не нова. 
Нельзя тренировать говорение посредством заучивания наизусть готовых диалогов или механически отрабатывать заданный список речевых средств. Упражнения на построение предложений, конструирование диалогов или управляемое говорение являются предкоммуникативными формами упражнений: в них отсутствует процессуальные признаки коммуникативного действия. Многое, что предлагается в современных учебниках как «коммуникативное упражнение», не имеет с ними ничего общего, всякий, кто постоянно применяет подобные упражнений не должен жаловаться на недостаточность результатов.
Гораздо интереснее если бы каждого партнера по речевому акту учитель снабдил «тайной» для его визави информацией, например о его настроении, некоторых событиях «случившимся» с ним перед актом коммуникации. В последнем примере можно было «учителю» пояснить, что у него, например, болит зуб, а «ученику» - что он не выучил накануне уроки. В другой паре у «учителя» может быть день рождения, а «ученик» не выспался или опоздал на урок. Подобная информация порождает диалоги разного содержания.
Коммуникативное говорение порождается импровизацией. Учащийся должен учиться действовать в соответствии с целью, ставить себя на место партнера, наблюдать за процессом пополнения информации и свое поведение приводить в соответствие  с протеканием диалога. 
Принцип новизны
В связи с новизной как обязательной характеристикой методического содержания урока учитель должен помнить:

· при развитии речевого умения необходимо постоянное варьирование речевых ситуаций, связанное с речемыслительной деятельностью учащихся;

· речевой материал должен запоминаться непроизвольно, в процессе выполнения речемыслительных заданий;

· повторение речевого материала осуществляется благодаря его постоянному включению в ткань урока;

· упражнения должны обеспечивать постоянное комбинирование, трансформацию и перефразирование речевого материала;

· содержание учебных материалов должно вызывать интерес учащихся прежде всего своей информативностью;

· необходима постоянная новизна всех элементов учебного процесса.
Принцип индивидуализации
Принципа индивидуализации трактуется по-разному

· В основе традиционной трактовки, содержащейся во всех учебниках по дидактике, лежат уровни владения ИЯ. Учащиеся дифференцируются по уровню подготовленности: слабый, средний, высокий.

· В основе трактовки с позиций коммуникативного подхода лежат свойства личности учащегося. 
Свойства личности учащегося

Личностные    
 
Субъектные     
 
Индивидные

Индивидные свойства представлены в индивидуальности в виде определённых природных свойств человека.  Совокупность этих свойств  выступает в виде темперамента, задатков, органических потребностей, которые составляют природную основу индивидуальности.

Учитель должен уметь замерять, учитывать и развивать эти способности. Этому и призвана служить индивидная индивидуализация. 

Субъектные свойства и субъектная индивидуализация 

Продуктивность деятельности отдельного человека зависит не только от его способностей, но и от индивидуально-своеобразного сочетания приёмов и способов деятельности, обеспечивающих наилучшее её выполнение данным человеком. Например, лености или наоборот стремлением активно участвовать в работе. Отсутствие некоторых способностей [индивидных свойств] может быть компенсировано рациональными приёмами выполнения деятельности [субъектными свойствами]. Без достаточно хорошо развитых навыков самостоятельной работы невозможно продолжение самостоятельного изучения ИЯ.

В школьной практике субъектной индивидуализации уделяется недостаточное внимание. 
Ученики не умеют быстро и организованно работать: рационально выполнять упражнения различных типов, с различными опорами (вербальными, схематическими, изобразительными), выполнять домашние задания и т.д. Без субъектной индивидуализации не выполняется одно из назначений методики - учить учиться, не развивается способность к самообразованию. 

Индивидуальные задания для учеников со слаборазвитыми субъектными свойствами должны содержать описание алгоритмов и указания на способы оптимального выполнения. 

На уроках по другим предметам ученики работают каждый в своём темпе. При овладении ИЯ такая форма организации учебного процесса имеет отрицательные последствия: речевой коллектив разваливается и каждому приходится учиться общению вне общения, в лучшем случае, общаясь только с учителем (1-2 мин. за урок).

Необходимо применять методические материалы, различные по форме (например, наличие или отсутствие опор), учитывающие своеобразие приёмов учебной деятельности ученика, но приводящие в конечном счёте к одинаковым результатам по возможности за равные отрезки времени. 

Личностные свойства учащихся и личностная индивидуализация

Личностные свойства входят в индивидуальность человека в качестве важнейшего компонента и составляют его сущность. Личностная индивидуализация учитывает:

· контекст деятельности учащегося;

· жизненный опыт учеников (опыт их как читателей, спортсменов, путешественников и т. п.);

· сферу интересов, желаний, склонностей, духовных потребностей;

· мировоззрение (взгляды на жизнь);

· эмоционально-чувственную сферу (при «провоцировании» учеников высказываниям в защиту своей любимой команды, актера, книги, профессии);

· статус личности в коллективе: популярность ученика среди товарищей, взаимные симпатии для нахождения речевых партнёров, назначение ведущего в речевых группах и т. п.

Человек воспринимает и усваивает то, что имеет важное значение для его деятельности.  
Общественные, общезначимые ценности, чтобы стать побудителями к действию, должны быть осознаны личностью как её собственные. Для большинства школьников, однако, ИЯ - ценность потенциальная, а не реальная. Задача учителя - перевести ее в ценность личностную. Но этого можно добиться только при помощи личностной индивидуализации, показав эффективность и пользу ИЯ в кругу личностных ценностей, интересов каждого ученика.  

Учитель должен соотносить приемы учения с личностными, субъектными и индивидными свойствами каждого ученика – это и есть индивидуализация процесса иноязычного образования.
Подходы к реализации принципа индивидуализации

Традиционный 
1. Диагностическое тестирование учащихся.

2. Определение по итогам тестирования уровня подготовленности.

3. Разработка и использование (на отдельных занятиях) индивидуальных заданий.
Коммуникативный 
1. Выявление субъектных, личностных и индивидных свойств учащихся.

2. Разработка приемов учения по отношению к каждому учащемуся. 

Приемы учения, лежащие в основе принципа индивидуализации
1. Целенаправленная помощь в «критических точках» урока, в зависимости от наличия или уровня той или иной способности. 

2. Целенаправленное использование опор различного типа: смысловых и содержательных, вербальных, иллюстративных и схематических. 

3. Очередность опроса. Слабые ученики выигрывают, когда получают образец - правильный ответ. 

4. Варьирование времени на подготовку ответа. Слабые обычно получают тройную порцию времени: они успевают разобраться в розданном им индивидуализированном раздаточном материале, обдумать ответ, проговорить (прочесть), что нужно. 

5. Использование опережающих   индивидуализированных заданий.

Например, ученику со слабым уровнем подготовки и отсутствием некоторых способностей заранее предлагается  специальная карточка, по которой на уроке он лишь освежает то, что подготовил.

6. Использование заданий разного уровня  сложности (главным образом в домашних   заданиях). 

7. Использование дополнительного внепрограммного занимательного материала (для сильных).

8. Оказание помощи слабым со стороны  сильных.

9. Более частый опрос учащихся со слабыми способностями. Это активизирует учеников, развивает их способности, приучает работать весь урок.

10. Выполнение допол. упражнений учениками с низким уровнем развития тех или иных способностей. 

Обычно считается, что «слабые» должны (ибо могут) делать меньше. Но это неверно. Упражнения для этой цели надо подбирать не вообще хорошие, а те, которые непосредственно помогут ученику лучше подготовиться к следующему уроку и быть «не хуже других». 

Планирование всей темы желательно начинать с завершающего урока, так как его «сценарий» позволяет предвидеть результаты учения и правильно распределить время, содержание и объем материала по разным типам урока в цикле.

Опыт показывает, что больше вопросов задают тем ребятам, которые популярны в данной группе. Поэтому нужно подбирать только желаемых друг для друга речевых партнёров, предлагать ученикам с низким речевым статусом в индивидуальных заданиях интересную информацию, что поможет поддержать интерес к их высказываниям.

Некоторые лингвисты обозначают (Neuner G., Hunfeld H) недостатки коммуникативного метода, поднимая следующие вопросы:

1) Существуют люди, которые никогда в жизни не используют знания языка. Имеет ли для них смысл коммуникативный метод?

2) «Научить повседневному общению» - это действительно все, что может предложить обучаемым урок иностранного языка?

3) Не должно ли бы на занятиях  особое значение придаваться достижению понимания других народов, культур, образа жизни и умению сообща решать проблемы?
Выводы
Выводы по данной теме могут быть представлены схематично

Коммуникативный урок ИЯ

Цель: Не знания о языке, а способность обучаемых адекватно применять ИЯ в реальных ситуациях коммуникации

Процесс: Не одностороннее предъявление материала, а диалог между учеником и учителем, основанный на смене ролей, ориентация на перспективную самостоятельность/ автономность учащегося  в учебных ситуациях, разнообразие методов.
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